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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): ɣerí̄ ko
Arrieta: garí̄ ko
Bakio: ɣarí̄ ko
Bermeo: telaśko ɣarí̄ ko
Berriz: ɣerí̄ ko
Bolibar: ɣé rīko
Busturia: ɣarīkou̯ɣé l
Dima: śintú roi,̯ ɣarí̄ ko
Elantxobe: garí̄ ko
Elorrio: ɣerí̄ ko
Errigoiti: xarí̄ ko, garí̄ koa (mark.)
Etxebarri: ɣarí̄ ko
Etxebarria: śiɲttú re, ɣɛrí̄ ko
Gamiz-Fika: gá rīko

Getxo: petrá iɲ̯a, *garí̄ ko
Gizaburuaga: *ɣé rīko
Ibarruri (Muxika): śiɲttú ra, *ɣé rīko
Kortezubi: ɣerí̄ ko
Larrabetzu: garí̄ ko
Laukiz: uɣé l, *ɣarí̄ ko
Leioa: ɣarí̄ ko
Lekeitio: ɣarí̄ ko
Lemoa: ɣarí̄ ko
Lemoiz: ɣarí̄ ko
Mañaria: ɣerí̄ ko
Mendata: ɣerí̄ ko
Mungia: ɣarí̄ ko
Ondarroa: ɣerí̄ ko
Orozko: ɣarí̄ ko
Otxandio: pé trīɲa, *ɣé rīko
Sondika: 
Zaratamo: śí ntsoi,̯ ú ɣel, garí̄ ko
Zeanuri: ɵintú roi,̯ *ɣarí̄ ko
Zeberio: ɣarí̄ ko
Zollo (Arrankudiaga): ɣarí̄ ko
Zornotza: ɣerí̄ ko

Araba

Aramaio: ɣé rīko

Gipuzkoa

Aia: ɣɛrīkó , ué l
Amezketa: gɛrí̄ kɔ,́ té lasko gerí̄ koá  (mark.)
Andoain: sí ntú ró i,̯ gɛrīkó 
Araotz (Oñati): ɣerí̄ ko
Arrasate: ɣerí̄ ko

Arroa (Zestoa): ɣɛrí̄ ko
Asteasu: ɣɛrí̄ kó 
Ataun: ɣɛrīkó 
Azkoitia: ɣɛrí̄ ko
Azpeitia: sintú roi,̯ ɣɛrí̄ ko
Beasain: fá xa (mark.), gɛrí̄ ko

Beizama: gɛrí̄ ko
Bergara: sinturó e, ɣá rīko
Deba: ɣɛrí̄ ko
Donostia: ɣerí̄ ko
Eibar: gɛrí̄ ko
Elduain: gɛrí̄ kó , faxá 
Elgoibar: ɣɛrí̄ ko
Errezil: ɣɛrīkó 
Ezkio-Itsaso: ɣɛrí̄ ko
Getaria: ɣɛrí̄ kó 
Hernani: gɛrīkó , sintú rí 
Hondarribia: gerīko
Ikaztegieta: ɣerí̄ ko
Lasarte-Oria: gɛŕīkó 
Legazpi: ɣerí̄ ko
Leintz Gatzaga: ɣerí̄ ko
Mendaro: ɣɛrí̄ ko
Oiartzun: gerīkó 
Oñati: ɣerí̄ ko
Orexa: gɛrí̄ ko

Orio: ɣɛrí̄ kó 
Pasaia: gɛŕīkó 
Tolosa: fá xá  (mark.), ɣɛŕīkó  (mark.)
Urretxu: gɛrí̄ kó 
Zegama: ɣɛrīkó 

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: koré̄ a 
(mark.)

Alkotz: pá ʃak (mark.)
Aniz: sí nturon, pá ʃa
Arbizu: gé rīkwá  (mark.)
Beruete: ɣɛŕɛ̄kó , ɣɛrɛ̄ḱou̯á l, ɣɛrɛ̄ḱowá l
Donamaria: pá ʃa
Dorrao / Torrano: ɣɛrí̄ ko
Erratzu: ú βel, sintɔŕon, sintoó na (mark.)
Etxalar: gɛrí̄ ko
Etxaleku: gé rīkoá  (mark.), pá ʃá  (mark.)
Etxarri (Larraun): ɣɛŕīkó 
Eugi: ɣerú̄ ntsekou̯βé l
Ezkurra: gɛrīkó 
Gaintza: uβɛĺ, ɣɛrí̄ kó 

Goizueta: gɛrí̄ ko
Igoa: gɛŕīkó , paʃá 
Jaurrieta: fá xa, gerí̄ ko͜a (mark.)
Leitza: ɣɛrīkó  saβá l
Lekaroz: sintú ron, pá ʃa
Luzaide / Valcarlos: *gerí̄ ko
Mezkiritz: pá ʃa (mark.)
Oderitz: ɣɛŕīkó 
Suarbe: ɣɛrí̄ ko pá ʃ, pá ʃa
Sunbilla: sinturó n, ɣɛrí̄ ko 
Urdiain: gerí̄ ko
Zilbeti: 
Zugarramurdi: gerí̄ ko

Lapurdi

Ahetze: gerīkó 
Arrangoitze: ɣerí̄ ko, sí nta, bú rl̄a
Azkaine: gerīkú a (mark.)
Bardoze: sí ntura (mark.)
Beskoitze: sí ntu
Donibane Lohizune: ɣeRí ko
Hazparne: sí nto
Hendaia: geRí ko
Itsasu: sí nta
Makea: gerí̄ kó , *ɣeró̄ ntse (?)
Mugerre: sintui ̯
Sara: ɣerí̄ ko
Senpere: gerí̄ ko, *ɣerj̄ú ntseko
Urketa: sintú ja (mark.)
Uztaritze: sintú r, *ɣerí̄ ko

Nafarroa Beherea

Aldude: ɣerí̄ ko
Arboti: sí ntua (mark.)
Armendaritze: sí nta (mark.)
Arnegi: ɣerí̄ ko
Arrueta: sí nto
Baigorri: gerīko
Bastida: gerīkó 
Behorlegi: sí nta
Bidarrai: ɣerí̄ ko
Ezterenzubi: sé tasinta (mark.), 

sí nta (mark.)
Gamarte: sintá 
Garrüze: sí nta (mark.)
Irisarri: gerí̄ ko, sí nta
Izturitze: sí nta (mark.)
Jutsi: sí ntura (mark.), sí nta (mark.)

Landibarre: sí nta (mark.)
Larzabale: sí nta
Uharte Garazi: sí nta, gé rīko

Zuberoa

Altzai: sintyá : (mark.), sintý a, 
sintý a fl anelá :

Altzürükü: sintyá : (mark.), sintý a (mark.)
Barkoxe: frané la
Domintxaine: sí nta
Eskiula: sinta (mark.)
Larraine: gerēntsé ko hé ðe
Montori: sí nta (mark.)
Pagola: hé ðe, sí nta
Santa Grazi: sí nta
Sohüta: sí nta (mark.)
Urdiñarbe: sí nta (mark.)
Ürrüstoi: sintý a (mark.), 

oih̯alesko sintya (mark.)

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Arrangoitze (L): bú rl̄a
Zaratamo (B): garí̄ ko
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2242. Mapa: faja / ceinture 1 / sash

GALDERA: 62090 ALEANR: VII, *965

gerriko  
garriko  
gerriuntze(ko)  
zintu(r)a  
zinturoi  
zintui  
zinturon  
zinta  
zinto  
faja  
paxa  
hede  
petriña  
(gerriko) ubel  
bestelakoak  

Bergara: “Petriñia” or goi aldian esáten dok, Mondragoe ta órtik gora. 
Donibane Lohizune: Berotzen eta errainak atxikitzen... beltza edo gorria.
Bardoze: Errainetaik flako zenak zaal-zaala ezartzen ziin. 
Armendaritze: “Zinta” erten tzuten, bakizu eta holako, xingola bezela estekatzen bitzuten, 

heben bi itzuli iten tziuzten.
Larzabale: “Zinta” oihalezkoa. Gio zinta gorriak, folclorique eta hoitan, zintak e. 
Domintxaine: Bazen errañateko mina gizonetan eta hak süstengatzen zitien.
Montori: Lehenago moda züzün zinta gorria, igantez e eta xamarra. 

- Prakei eusteko gerriaren inguruan erabiltzen den oihalaren 
izena galdetu da.
- Bestelakoak: burla (Arrangoitze), franela (Barkoxe), korrea 
(Abaurregaina). 


